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1 Mayis 2017 tarihinde Yeni Delhi’de imzalanan ekli “Ttrkiye Cumhuriyeti Hiikiimeti
ve Hindistan Cumhuriyeti Hiikiimeti Arasinda 2017-2020 Yillari [gin Kiiltiirel Degisim
Programi”nin onaylanmasi; Disisleri Bakanliginin 28/9/2017 tarihli ve 12842169 sayili yazisi
iizerine, 31/5/1963 tarihli ve 244 sayili Kanunun 3 iincii ve 5 inci maddelerine gore, Bakanlar
Kurulu’nca 16/10/2017 tarihinde kararlagtirilmigtir.
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TURKIYE CUMHURIYETI HUKUMETI
VE
HINDISTAN CUMHURIYETI HUKUMET]
ARASINDA
2017-2020 YILLARI iCiN
KULTUREL DEGISIM PROGRAMI

Tirkiye Cumhuriyeti Hiikiimeti ve Hindistan Cumhuriyeti Hiikiimeti (bundan boyle
“Taraflar” olarak adlandirilacaktir);

29 Haziran 1951 tarihinde Tiirkiye Cumhuriyeti Hukiimeti ve Hindistan Cumhuriyeti
Hiikiimeti arasinda imzalanan Kiltir Anlagmasi’min 10. maddesindeki hikiimlere uygun
olarak;

Kilttir, sanat, genglik, spor ve kitle iletisim alanlarmda diger Tarafin baslca gelenekleri,
baganlan ve yeteneklerini kendi tilkelerinde anlamay: tegvik etmek sureti ile degisimler ve
ishirligi yoluyla her ilki tlke ve halklari arasinda dostluk baglanmi gliclendirmeyi ve
derinlestimmeyi arzulayarak,

Birlesmis Milletler Egitim, Bilim ve Kiiltiir Orgiiti (UNESCO) vevdiger ilgili uluslararas
kuruluglar gercevesinde, miimkiin oldugunca somut projeler i¢in ¢abalarim birlestirmeyi
hedefleyerek,

Kiiltiir Anlasmasi’min uygulanmasi igin asagida belirtilen program hususunda mutabakata
varmuslardir:

SANAT VE KULTUR
Madde 1

Taraflar, ortak seminerler yolu ile egitim programlar: diizenlemek ve uzmanlarla bulagmak ve
etkilesime gecmek icin oyunculuk, tasanm ve edebiyat alanlarinda tiyatro, opera ve bale
sanatgilariun ve uzmanlarinin degigimini g61c;ekle$t1n1 ler. Taraflar, orkestl alar, korolar ve grup
sanatgilan degisimi yapailar.

Madde 2

Taraflar, her iki tilkede diizenlenecek uluslararas: tiyatro festivalleri, kutlamalar ve cesitli
kitltiire] etkinliklerle ilgili olarak bilgi ahgverisinde bulunurlar. Ayrica, her iki iilkede
diizenlenecek festivallere yonetmen, sanatgl ve tiyatro topluluklarmm katihmini kargihikh
olarak tesvik ederler.

Madde 3

Taraflar, her iki tilkedeki benzer tiyatro kurumlar arasmnda §gretim tiyest ve &grenci degisiminde
bulunular.

Madde 4

Her iki Taraf, kitap yvayincihg: alamnda yaymcilar ve dernekler arasinda iligkilerin
giiclendirilmesini desteklerler, taninms yazar ve sairlerinin edebi eserlerinin terctimesini tegvik
ederler ve her iki tilkede kitap yaymeilif ile ticaretinin diizenlenmesine iliskin bilgi deg,1$xmmde
bulunurlar.



Madde 5

Taraflar, ¢evirlyi destekleyici programlar karsilikll olarak desteklemekle birlikte sirasiyla
kendi kiiltiirleri ve edebiyatlarim anlamay: ve bu konuda bilinci arttirmay: karsilikl olarak
gelistirmek amaci ile kendi klasik ve modern edebi eserlerinin gevirisini desteklerler.

Madde 6

Taraflar, ¢ocuklarin yaptign resimlerin de@isimini saglarlar. Shankar Uluslararast Cocuk
Yangmasi'na Tirkiye’den gocuklarm katiimi kolaylastinlir. Bu baglamda, Tiirkiye’de
diizenlenecek benzeri yarigmalara Hindistan’dan ¢ocuklar davet edilir.

Madde 7

Hindistan tarafi, sergileme usullerine uygun olarak {ist diizey sanat¢ilarin moderm sanat sergisini
iki uzman egliginde génderir ve iki uzman esliginde bir Ttirk kiilttirli sergisini kabul eder. Bu
sergiler, bir haftalik bir stire i¢in diizenlenir. Her iki Tarafin diizenleyecegi sergiler tarihi olmayan
eserleri igerir.

Madde 8

Taraflar, mittekabiliyet temelinde, iki g6revli esliginde 10 giinlik bir stire i¢in 15 sanat¢imn 30
adet tarihi olmayan sanat eserlerinden olusan bir serginin degisimini saglarlar. Bu stireg
boyunca, Ev Sahibi Ulke eslik eden kigilerin slayt sunumlarin ilgili kurum/kurutuglarda
diizenler, Taraflar, uzmanlarca dngoriilen sergi tirtinlerinin sigortasini saglarlar.

Madde 9

Taraflar, miitekabiliyet temelinde modern sanat sergisi degisiminde bulunurlar.
Madde 10

Taraflar, akademisyenlere kendi arastirma alanlarinda yardimel oliak igin kitaplar, stireli
yaymlar, mikro filmler ve arsiv kaynaklariun degisimini saglarlar. Bu baglamda, her iki
Tarafin ulusal arsiv yonetimleri ayr bir Isbirligi Protokolii imzalamak igin kendi uluslararasi
uygulamalarin tanitirlar.

Madde 11

Taraflar, kendi ulusal mevzuatlan uyarnca, kendi koleksiyonlarini zenginlestirmek igin
mikrofilm ve elyazmalar ile birlikte bilgi materyali ve diger yaymlarn degisimi amacy ile her
iki tilkenin Ulusal Kiitiphaneleri, yani Turkiye Milli Kiitiiphanesi ve Hindistan Milli
Kiitiiphanesi arasinda, dogrudan iletisim ve isbirligini tesvik ederler.

Madde 12

Taraflar, kamu kiitiiphaneleri arasinda kiitiiphanecilik alamnda uzman degigimini ve her iki
ilkede diizenlenecek kitap fuarlarina uzmanlarn davetini tegvik ederler.

Madde 13

Her iki Taraf, her yil iki kiitiphane uzmanmm karsihkl olarak davet eder ve her iki iilke
kiitiiphaneleri arasinda bilimsel yayinlar, kaynak ve dokiimantasyon degisimi yaparlar.



Madde 14

Taraflar, Hindistan’da merkezi bir kamu kiitiiphanesinde bir “Tirkiye Kitaphign Boliimii” ve

Ttirkiye’de merkezi bir kamu kiittiphanesinde bir “Hindistan Kitaphg Boliimi” kurulmast igin
¢aba gtsterirler.

Madde 15

Taraflar, kiiltiirel antropologlarinin degisimini saglarlar.

Madde 16

Taraflar, arkeoloji, sanat tarihi, miizecilik ve tarili eserlerin restorasyonu alanlarinda isbirligi
yaparlar ve bu alanlarda yayinlarin ve uzmanliann degigimini saglarlar.

Madde 17

Hindistan tarafi, Tiirkive ve Hindistan’in sanatsal, edebi ve tarihi mijrasi hakkinda ortak ilgi
alanina giren nesne, alan ve kaynaklarin ortaklasa aragtinlmasi, dokiimantasyonu, gevirisi ve
yayim icin Ttirkiyedeki mitzeler ile kitap, akademisyen ve materyal degisimi yapar.

Madde 18

Taraflar, kiiltiel miras kacakciligin énlenmesi igin isbirligi yaparlar ve taraf olduklan ilgili
UNESCO antlagmalan ve diger ulusiararas: antlagmalar ile anlasmalar ¢ergevesinde gerekli tim
dnlemlert alular.
Madde 19

Her iki {ilkenin birbirini daha iyi tanimasim saglamak igin kiiltiir turizmini tegvik edecek
etkinlikler desteklenir ve temel tamtict etkinlikler diizenlenir.

MEDYA
Madde 20

Taraflar, hiikiimetlerin eylemleri ile ilgili bilgl yayumin da yapanlar dahil olmak tizere
gazetecilerin degisimi hususunda ¢aba gosterirler.

Madde 21

Taraflar, kendi ilgili Haber Ajanslari, yani Anadolu Ajansi (AA) ve United News of India
(UNI), arasmda isbirligini tesvik ederler.

Madde 22

Taraflar, film haftalari  diizenlerler ve her iki iilkede diizenlenen film
festivallerine/sergilerine katilirlar.

DIGER MADDELER
Madde 23

Bu programda belirtilen tiim hitkiim ve etkinlikler diplomatik kanallar yolu ile Ev Sahibi
Ulkenin yasa ve mevzuatina uygun sekilde yiiriitiliir.



Madde 24

Hélihazirdaki Progranmin hiiktimleri, her iki Taraft arzu ettikleri diger diizenlemeler icin diplomatik
kanallar yolu ile anlagma yapmaktan alikoymaz.

Madde 25

Ekte sunulan ve hélihazirdaki Program ile uywmnlu bigimde degisimin genel ve mali kosullarint
iceren belgeler bu Program’in aynlmaz bir parcasidir.

Madde 26

Bu Program, Programin yirirlige girmesi hususunda gerekli ulusal formalitelerin
tamamlandig1 hususunu her bir Tarafin digerine diplomatik kanallar yolu ile bildirdigi son
notanin alinma tarihini takip eden otuzuncu giinde yiirtirlige girer.

Bu Program, 4 yillik bir siire icin yiiriirlitkte kalir, Program, programin sona erme tarihinden
iic ay 6nce Taraflardan birinin digerine Programi sonlandima niyetini diplomatik kanallar
volu ile yazili olarak bildirmedigi takdirde, birbirini izleyen bir yilik dénemler icin
kendifiginden yvenilenir.

Taraflar, gerekli gériilmesi halinde dontsiimli olarak bir Ortak Komisyon toplantis:
dizenleyebilirler. Taraflar arasinda tizerinde yazih olarak mutabakata varilan herhangi bir
diizeltime, bu maddenin 1. fikrasinda belirtilen aym usul uyarinca yiirtirhiige girer.

Yeni Delhi'de 1 Mayis 2017 tarthinde Ttrkce, Hintge ve Ingilizee dillerinde iki orijinal
niisha halinde tiim metinler esit derecede gecerli olmak tizere imzalanmistir. Yorumlamada
farhfik olmas: halinde, Ingilizce metin esas alinir.

Tiirkiye Cumhuriyeti Hiikiimeti Hindistan Cumhuriyeti Hitkiimeti
Adma Admna
Nabi Ava Mahesh Sharma

Kiiltiir ve Turizm Bakany Kiltiir Bakam



GENEL VE MALI HUKUMLER

A. BIREYLERIN/DELEGASYONLARIN DEGISIMI

L

(S}

B.

Her bir Taraf, bu Program’da belirtilen birey(ler)in/delegasyon(larm)un éngériilen
ziyaret tarihinden en az ii¢ ay 6nce dnerilen glizergah ve kisisel verileri (konugulan
diller dahil) diger Taraf’a gonderir.

Kabul Eden Taraf, teklifi aldiktan sonra bir ay iginde teklifle iigili kabulii veya aksi
durumu bildirir.

Kabul Eden Taraf kabulti ilettikten sonra, Gonderen Taraf birey(ler)in tam varg yontemi
ve vang zamar ile ilgili olarak en az dort hafta éncesinden Kabul Eden Tarafi bilgilendirir.

Davet edilen bireyler ya Kabul Eden Taraf’m dilini ya da Ingilizceyi bilmek zorundadurlar.

Taraflar, Ev Sahibi Ulkenin kiiltiir ve yasaminim daha yakindan tanimmasi igin
birey(ler)e/delegasyon(lar)a kolayliklar saglarlar.

Kabul Eden Taraf, ziyaretcilerin beklenmedik bigimde hastalanmas: durumunda, s6z konusu
ziyaretcilere uzun siire tedavi gerektiren hastaliklar, kronik hastaliklar, 6nemli ameliyatlar,
protez dis operasyonlari ve ortodonti diginda herhangi bir devlet hastanesinde ticretsiz tedavi
olanag; saglarlar. )

BIR AYLIK SUREYI GECMEYEN ZIYARETLER (DELEGASYONLAR

DAHIL) ‘

(1) Gonderen Taraf, etkinlifin yapilacag: yere (veya uygun olmamast durammda
uluslararas: ugak tasimacihf ile ulagilabilecek en yakin sehre) gidis ve oradan
doniigte uluslararas: ucak bilet ticretini kargilar

(2) Kabul Eden Taraf sunlar sunar:

Ziyaret(ler)in programina uygun olarak uygun yerel ulagim da dahil olmak tizere
iilke icinde ulagim,

Uygun ticretsiz konaklama,

Uygun ticretsiz yemek.

C. BIR AYI ASAN ZIYARETLER

Ziyaretlerin bir aylik stireyi agmasi durumunda, Taraflar, her bir durum ile ilgili ayr olarak

mali kosullar baglaminda mutabakate varirlar.

D. TOPLULUKLAR

L.

584

[O%]

Gosteri yapacak topluluklann degisimine iliskin teklifler en az dokuz {9) ay
Onceden diplomatik kanallar yolu ile yapilir. Kabul Eden Taraf teklifleri aldig
tarihten itibaren iki ay i¢inde tekliflere yanit verir.

Génderen Taraf, kabul eden tlkedeki ilk vansg yerine kadar topluluklarin gidis-déniis
seyahat ve onlarin malzemelerinin tasima giderlerini karsilar.

Kabul Eden Taraf, degigime konu olan topluluklarn tilke i¢i seyahat ile iage ve ibate
bedellerini karsilar.



4

6.

Kabul Eden Taraf, topluluk tiyelerinin beklenmedik bigimde hastalanmasi
durumunda, uzun siire tedavi gerektiren hastaliklar, kronik hastaliklar, énemli
ameliyatlar, protez dis operasyonlar: ve ortodonti diginda herhangi bir devlet
hastanesinde Ucretsiz tedavi olanag saglar.

Gonderen Taraf, en az dort ay 6ncesinden Kabul Eden Taraf a topluluklar,
programlar, basina yonelik materyal, varis ve donis tarihleri vb. bilgileri
verir,

Ancak, yukarida bahsedilen hususlara iliskin degisimlere iliskin

degisiklikler :

onceden karsilikli mutabakatla yapilabilir.

E.  MATERYAL DEGISiMi VE FIKRI MULKIYET HAKKI

Taraflar, kendi programlarinda bilgi, radyo ve televizyon alanlarinda degisimi

saglanan materyali kullanma hakkina sahiptirler. Diger taraftan, Kabul Eden Taraf bunu
tigiincli taraflara vermez. Gonderen Taraf, defisimi saglanan materyalin tagima
masraflarindan sorumludur.

Taraflar, hak sahiplerinin fikri miilkiyet haklarn ¢ignenmemesi amact ile taraf

olduklar uluslararas: anlasmalarla birlikte kendi ulusal mevzuatlar uyarinca degisimi
saglanan materyali korumay: taahhiit ederler.

F. SERGILER

1
1.

|8

o

Génderen Taraf, sergilenecek iirtinlerin kabul eden tilkedeki ilk varig noktasina
kadar, kabul eden tilkedeki son sergilenme noktasindan génderen filkedeki ilk varig
noktasina kadar uluslararasi taguma masraflarini karsilar.

Kabul Eden Taraf, sergilenecek triinlerin kendi topraklar i¢inde baska
yerlere taginmast ile ilgili masraflan karsilar.

Kabul Eden Taraf, serginin kurulmas: ve tamtilmasina (katalog ve brosiir
hazirhiklar da dahil olmak {izere) yonelik masraflar: karsilar.

- Gonderen Taraf, sergi kendi tlkesinin disinda oldugu stire boyunca sigorta

masrafimi karsilar. Gdnderen Tarafin sergilenen tirtinlerle ilgili herhangi bir kayip
yasamasl ve zarar gdrmesi durumunda kayip ile ilgili belgelerin hazirlanmasi ve
bunlarn sigortadan tazminat alinmas i¢in Gonderen Tarafa iletiimesi Kabul Eden
Tarafin sorumlulugundadir.  Yukarida bahsedilen belgelerin alinmas: ile ilgili
olusabilecek maliyetler Kabul Eden Tarafca karsilamnr.

Kabul Eden Taraf, sergi igin gerekli ilginin gésterilmesini ve genel bakimu
saglar.

Eger sergi ticlincii bir tilkeye gonderilirse, ulagim ile ilgili maliyetler gonderen
tilkeye ulasinm sirasinda dngérillen harcamalan gegmez.
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THE CULTURAL EXCHANGE PROGRAMME
BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC
OF TURKEY
AND
THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF INDIA
FOR THE YEARS 2017-2020

The Government of the Republic of Turkey and the Government of the Republic of India
(hereinafter referred to as the Parties);

Pursuant to the provisions of Article 10 of the Cultural Agreement signed between the Government
of the Republic of Turkey and the Government of the Republic of India, on 25th June 1951,

Desiring to strengthen and deepen the ties of friendship between their countries and peoples through
cxchang,es and cooperation; by promoting the understanding in each of their respective countries of
the main traditions, achievements and vocations of the other Party in the fields of culture and arts,
youth and sports and mass media,

Aiming to join efforts, wherever possible, in particular for concrete projects, within the framework
of the United Nations Educational, Scientific and Cultural Organization (UNESCGO) and of other
relevant international organizations,

Have agreed the following programme for the implementation of their Cultural Agreemeut:
ART AND CULTURE:

Article 1

The Parties shall exchange theatre, opera and ballet artists and experts in the areas of acting, design
and Jiterature to conduct training programs and to meet and interact with expens through joint
serainars. The Parties shall exchange orchestras, choirs and group artists.

Article 2
The Parties shall exchange information 1cga1d1ng international theatre festivals, celebravons and
various cultural activities to be organized in their respective countries. They shall also mutuall ¥

encourage the participation of directors, artists and theatre groups in the festivals to be oreanized in
thetr respective countrics.

Article 3

The Parties shall exchange faculty members and students between the similar theatre instinutes of
2ach other's country.

Article 4

Both Parties shall support the strengthening of relations among publishers and associaticns in the
field of book publishing, promote the translation of liter: ary works of their eminent authors and pocts,
and exchange information about the organization of book publishing and trade in the two countries,

Article 5

The Parties shall support the translation of their classical and contemporary literary works with
the aim of developing respectively the awareness and understanding of their literature and



culture, as well as mutually promoting their programmes to support translation.

Article 6

The Parties will exchange children's paintings. The participation of children from Turkey in the
Shankar's International Children's Competition shall be facilitated. In the same manner, children
from India shall be invited to similar competitions in Turkey.

Article 7

The Indian side shall send an exhibition of contemporary art of senior level artists duly curated and
accompanied by two experts and receive an exhibition of Turkish culture accompanied by two
experts for a period of one week. Both Parties’ exhibitions shall consist of non-historical works.

Article 8

The Parties shall exchange an exhibition of non-historical art consisting 30 works of 15 artists for
a period of 10 days accompanied by two officers on reciprocal basis. During this period, the Host
Country shall arrange slide lectures of the accompanying persons in relevant
institutions/organizations. The Parties shall provide the insurance of the exhibits estimated by

experts.
Article 9

The Parties shall exchange an exhibition of contemporary art on reciprocal basis.

Article 10

The Parties will exchange books, journals, microfilms and archival sources to help scholars on
their respective fields of research. To this end, the national archive administrations of the two
Parties will promote their international practices for signing a separate Cooperation Protocol.

Article 11

The Parties shall promote direct contacts and cooperation between the National Libraries of the
two countries, namely the National Library of Turkey and the National Library of India, for the
purpose of exchanging information materials and other publications as well as microfilms and
manuscripts to enrich their collections, so far as provided by their respective national legislation.

Article 12

The Parties shall encourage exchange of experts in the field of librarianship between their public
libraries and invite experts to book fairs organized in their respective countries.

Article 13

Both Parties shall mutually invite two expert librarians every year and shall exchange scientific
publications, source and documentation between their countries’ libraries.

Article 14

The Parties shall strive to establish a “Turkish Library Section™ in a central public library in India
and an “Indian Library Section” in a central public library in Turkey.



Article 15
The Parties shall facilitate exchange of cultural anthropologists.

Article 16

The Parties shall cooperate in the fields of archaeology, history of arts, museology and restoration of
historical works, and they shall exchange publications and experts in these fields.

Article 17

The Indian side shall exchange books, scholars and materials with museums in Turkey for joint
survey, documentation, translation and dissemination of objects, sites and sources of mutual interest
on the artistic, literary and historical heritage of India and Turkey.

Article 18

The Parties shall cooperate in preventing illegal trafficking of cultural heritage and shall take all the
necessary measures within the framework of related covenants of UNESCO and other
international covenants and agreements to which they are a party.

Article 19

In order to achieve a better acquaintance between the countries, activities promoting cultural
tourism shall be supported and essential promotional events shall be organized.

MEDIA
Article 20

The Parties shall endeavour to exchange journalists including those engaged in dissemination
of information related to government activities.

Article 21

The Parties shall encourage éooperation between their respective News Agencies, namely
Anadolu Agency (A.A.) and United News of India (UNI).

Article 22

The Parties shall organize film weeks and participate in film festivals/expositions organized in
their respective countries.

MISCELLANEOUS
Article 23

All provisions and activities laid down in this programme shall be carried out through diplomatic
channels and in accordance with the rules and regulations of the Host Country.

Article 24

The provisions of the present Programume shall not preclude the two Parties from agreeing, through
diplomatic channels, on other arrangements which they may deem desirable.



Article 25

The awtached Annexes containing general and {inancial conditions of exchange in accordance with the
present Programme constitute an integral part of this Program.

Article 26

This Programme shall enter into force on the thirtieth day following the date of receipt
of last note by which the Parties informing each other through diplomatic channels that the
necessary national formalities have been completed for the entry into force of this Program.

This Programme shall remain in force for a period of 4 years. It shall be renewed
automatically for successive periods of 1 year, unless one of the Parties notifies the other in
writing through diplomatic channels of its intention to terminate the Programme 3 months prior
to its expiration.

The Parties may convene a Joint Commission on a rotational basis if and when deemed
necessary. Any amendment mutually agreed upon by the Parties in writing, shall enter into force
according to the same procedure prescribed under paragraph 1 of this Article.

Done in New Delhi on this 1% day of May 2017 in two original copies each in Turkish,
Hindi and English languages, all the texts being equally authentic. In case of divergence in
interpretation, the English text shall prevail.

On Behalf of the Government On Behalf of the Government
of the Republic of Turkey of the Republic of India
Nabi Aval Mahesh Sharma
Minister of Culture and Tourism Minister of State (Independent Charge)

for Culture



GENERAL AND FINANCIAL PROVISIONS
A. EXCHANGE OF INDIVIDUALS/DELEGATIONS

1. Each Party shall send to the other Party bio-data (including languages spoken) and
proposed itinerary at least three months in advance of the expected date of visit of the
delegation(s) / individual(s) selected under this Programume.

2. The Receiving Party shall communicate the acceptance or otherwise of the proposal

within one month after the receipt.

After the Receiving Party conveys its acceptance, the Sending Party shall inform the

Receiving Party at least four weeks in advance of the exact mode and time of arrival of

the person(s).

4. Persons invited should know either the language of the Receiving Party or English.

5. The Parties shall extend facilities to delegation(s)/individual(s) sent from the other
country to get acquainted with the culture and life of the Host Country.

6. In case or unexpected illness of visitors, the Receiving Party shall provide free medical
treatment in its state hospitals except for long-term treatment, chronic diseases, major
surgical operations, prosthetic dentistry and orthodontics,

(98}

B. VISITS NOT EXCEEDING ONE MONTH (INCLUDING DELEGATIONS)

{1) The Sending Party shall cover the cost of the international airfare to and from the venue
of activity (or, in case this is not feasible, the nearest city accessﬂ)le by international
air transport).

(2) The Receiving Party shall offer:

» Internal travel including suitable local transport in accordance with the programme
of visit(s),

» Suitable free accommodation,

» Suitable free board.

C. VISITS EXCEEDING ONE MONTH

In case of visits exceeding one month, The Parties shall agree upon financial terms in each
case separately.

D. ENSEMBLES

1. The proposals concerning the exchange of p(ﬂfOll’l’lth ensembles shall be made
through diplomatic channels at least nine (9) months in advance. The Receiving Party
shall respond to the proposal within two (2) months after having received the
proposals.

2. The Sending Party shall cover travel costs of ensembles and transportation costs of
their requisites to the first destination in the receiving country and back.

3. The Receiving Party shall cover the costs related to boarding and lodging as well as
internal travel of the ensembles exchanged.



4,

6.

In case of unexpected illness of members of ensembies, the Receiving Party shall
provide free medical treatment in its state hospitals except for long-term treatment,
chronic diseases, major surgical operations, prosthetic dentistry and orthodontics.

The Sending Party will provide the Receiving Party with the relevant information
concerning the ensembles, programmes, press material, date of arrival and departure
etc. at least four (4) months in advance.

However, variations from the above may be decided by the organization of these
exchanges by advance mutual agreement.

E. EXCHANGE OF MATERIALS AND INTELLECTUAL PROPERTY RIGHT

The Parties have the right to use the materials exchanged in the fields of information,

radio and television in its own programme, however the Receiving Party may not give to a

third party. The Sending Party shall be responsible for the transportation expenses of the
materials exchanged.

The Parties pledge to protect the exchanged material in accordance with their national

legislation as well international agreements to which they are a Party to, in order not to infringe
the intellectual property rights of their owners. :

F. EXHIBITIONS

1.

N

wn

The Sending Party shall cover the international transportation costs connected with the
transportation of the exhibits to the first destination in the receiving country and back
to the first destination in the sending country from the last place of exhibition in the
receiving country. ,

The Receiving Party shall cover the costs connected with the transportation of the
exhibits to other places within its territory.

The Receiving Party shall ensure at its own expense the installation of the exhibition
and its propagation including preparations of the catalogues, brochures, etc.

- The Sending Party shall cover the cost of insurance for the period that the exhibition is

out of its country. In case that the Sending Party suffers any loss or damages to the
exhibits, the Receiving Party shall be obliged to get all the documents relating to the
loss or enable the Sending Party to claim compensation from the insurance. The costs
connected with the acquisition of the abovementioned documents are to be covered by
the receiving Party.

The Receiving Party shall ensure that proper interest is shown for the exhibition and
general care of it is taken,

[f the exhibition is sent to a third country, the costs connected with the transportation
are not to exceed the expected expenses for its transportation to the sending country.



